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ਕਪੂਰ ਤੋਂ ਪਹਿ�ਲਾਂ ਹਿਰਵੀਜ਼ਨਲ ਹਿਕ�ਰਮੀਨਲ, 

 ਦ ਸਟੇਟ, - ਪਟੀਸ਼ਨਰ 

ਬਨਾਮ

ਅਮਰੂ ਅਤੇ ਇੱਕ �ੋਰ, ਦੋਸ਼ੀ-ਜਵਾਬਦਾਰ

1956 ਦੀ ਹਿਕ�ਰਮੀਨਲ ਰੀਵੀਜ਼ਨ ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਨੰ. 543

1956

ਨਵੰਬਰ, 8

ਇੰਡੀਅਨ ਪੀਨਲ ਕੋਡ (1860 ਦਾ XLV) ਸੈਕਸ਼ਨ 381-ਐਕਸਪ�ਰੈਸ਼ਨ, "ਜੁ਼ਰਮਾਨੇ ਲਈ 
ਵੀ ਜਵਾਬਦੇ� �ੋਵੇਗਾ- ਭਾਵ ਜੁਰਮਾਨਾ ਲਾਉਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ �ੈ ਜਾਂ ਨ�ੀਂ। ਇ� ਮੰਹਿਨਆ 
ਹਿਗਆ �ੈ ਹਿਕ "ਹਿਜੰ਼ਮੇਵਾਰ" ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ �ੈ ਭਹਿਵੱਖ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ-

ਸਮਰੱਥਾ ਜਾਂ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹਿਜਸ ਦੀ �ੋ ਸਕਦੀ �ੈ ਜਾਂ ਨ�ੀਂ

ਅਸਲ ਹਿਵੱਚ ਵਾਪਰਦਾ �ੈ. ਇਸ ਲਈ ਮੈਹਿਜਸਟਰੇਟ ਨੇ ਹਿਵਆਹਿਖਆ ਕੀਤੀ �ੈ

ਚੋਪੜਾ, ਜੇ.
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ਜੁਰਮਾਨੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਪਰ ਇ� ਅਖ਼ਹਿਤਆਰੀ �ੈ।

ਜੇ ਹਿਵਧਾਨ ਸਭਾ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਸੀ ਹਿਕ ਜੁਰਮਾਨਾ ਲਗਾਉਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਇਸ ਨੇ ਇਸ 
ਤਰ��ਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ �ੋਵੇਗੀ" ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਇਨੰੇ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਕੈਦ ਅਤੇ 
ਜੁਰਮਾਨੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਹਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ"। ਇਸ ਲਈ ਪੀਨਲ ਕੋਡ ਦੀ ਧਾਰਾ 381 ਦੇ ਤਹਿ�ਤ 
ਜੁਰਮਾਨੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨ�ੀਂ �ੈ।

ਕੇਟ �ਰੇੋਨ (1), ਕੋਹਿਲਨਸ ਬਨਾਮ ਕੋਹਿਲਨਸ (2), ਅਤੇ ਚੂ�ਾ ਬਨਾਮ ਕਰਾਊਨ (3), ਦਾ 
�ਵਾਲਾ ਹਿਦੱਤਾ ਹਿਗਆ �ੈ।

ਦੀ ਧਾਰਾ 439 ਤਹਿ�ਤ ਪਟੀਸ਼ਨ ਸ਼�ਰੀ ਮੇ�ਰ ਹਿਸੰਘ ਚੱਢਾ, ਵਧੀਕ ਸੈਸ਼ਨ ਜੱਜ, ਅੰਬਾਲਾ, ਦੇ 
ਹਿਮਤੀ 31 ਅਗਸਤ, 1955 ਦੇ �ੁਕਮਾਂ ਦੀ ਸੋਧ ਲਈ, ਸ਼�ਰੀ ਸੁਖਦੇਵ ਪਰਸ਼ਾਦ, ਰਲੇਵੇ 
ਮੈਹਿਜਸਟ�ਰਟੇ, ਪਹਿ�ਲੀ ਸ਼�ਰੇਣੀ, ਅੰਬਾਲਾ ਛਾਉਣੀ, ਹਿਮਤੀ 5 ਜੁਲਾਈ, 1955 ਦੇ �ੁਕਮ ਨੂੰ 
ਉਲਟਾਉਣ ਲਈ ਪੀ.ਸੀ. - ਕਾਨੂੰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਫੈਸਲੇ ਲਈ ਕੇਸ ਨੂੰ �ੇਠਲੀ ਅਦਾਲਤ ਨੂੰ 
ਸਂੌਪਣਾ,

ਚੇਤਨ ਦਾਸ, ਸ�ਾਇਕ ਐਡਵੋਕੇਟ-ਜਨਰਲ, ਪੇਟੀਸ਼ਨਰ ਲਈ।

ਅਮਰ ਹਿਸੰਘ, ਜਵਾਬਦੇ� ਲਈ।

ਹਿਨਰਣਾ.

ਕਪੂਰ, ਜੇ. ਇ� ਰਾਜ ਕਪੂਰ, ਅੰਬਾਲਾ ਦੇ ਵਧੀਕ ਸੈਸ਼ਨ ਜੱਜ ਹਿਮ�ਰ ਹਿਸੰਘ ਚੱਢਾ ਦੁਆਰਾ 
ਹਿਮਤੀ 31 ਅਗਸਤ, 1955 ਨੂੰ ਦੋਸ਼ੀ ਠਹਿ�ਰਾਏ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਦਾਲਤ ਨੂੰ ਹਿਰਮਾਂਡ 'ਤੇ 
ਭੇਜੇ ਗਏ ਇਕ �ੁਕਮ ਦੇ ਹਿਵਰੁੱਧ ਪ�ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹਿਗਆ ਇਕ ਹਿਨਯਮ �ੈ। ਅਤੇ ਜਵਾਬ ਦੇਣ 
ਵਾਹਿਲਆਂ ਦੀ ਸਜ਼ਾ। ਅਹਿਜ�ਾ ਪ�ਰਤੀਤ �ੁਦੰਾ �ੈ ਹਿਕ ਹਿਵਦਵਾਨ ਜੱਜ ਨੇ ਸੋਹਿਚਆ ਸੀ ਹਿਕ 
ਧਾਰਾ 381, ਭਾਰਤੀ ਦੰਡਾਵਲੀ ਦੇ ਤਹਿ�ਤ, ਇ� ਲਾਜ਼ਮੀ ਸੀ ਹਿਕ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹਿਵਅਕਤੀ 
ਦੋਸ਼ੀ ਸਾਬਤ �ੁਦੰਾ �ੈ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕੈਦ ਅਤੇ ਜੁਰਮਾਨੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਹਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਰਾਜ ਨੇ 
ਧਾਰਾ ਦੀ ਹਿਵਆਹਿਖਆ ਦੇ ਸਵਾਲ 'ਤੇ ਹਿਸੱਹਿਖਅਤ ਐਡੀਸ਼ਨਲ ਸੈਸ਼ਨ ਜੱਜ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਨੂੰ 
ਚੁਣੌਤੀ ਹਿਦੱਤੀ �ੈ ਅਤੇ ਹਿਕ�ਾ �ੈ ਹਿਕ ਜੁਰਮਾਨਾ ਲਗਾਉਣਾ ਵੀ ਜੱਜ ਦੀ ਹਿਜੰ਼ਮੇਵਾਰੀ ਨ�ੀਂ �ੈ।

(1) 14 Fed. ਕੈਸ. 139.

(2) (1947)1 ਏ.ਈ.ਆਰ. 793.
(3) 19 ਪੀ.ਆਰ. 1912
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ਹਿਜਸ ਅਧੀਨ ਹਿਵਰੋਧੀ ਹਿਧਰ ਨੂੰ ਦੋਸ਼ੀ ਠਹਿ�ਰਾਇਆ ਹਿਗਆ ਸੀ, ਉ� ਧਾਰਾ 381, ਭਾਰਤੀ 
ਦੰਡਾਵਲੀ �ੈ, ਜੋ �ੇਠ ਹਿਲਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਦੀ �ੈ:-

ਕਪੂਰ, ਜੇ.--

"ਜੋ ਕੋਈ ਕਲਰਕ ਜਾਂ ਨੌਕਰ �ੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਜਾਂ ਇੱਕ ਕਲਰਕ ਜਾਂ ਨੌਕਰ ਦੀ �ੈਸੀਅਤ ਹਿਵੱਚ 
ਕੰਮ ਕਰਦਾ �ੈ, ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਜਾਂ ਮਾਲਕ ਦੇ ਕਬਜੇ਼ ਹਿਵੱਚ ਹਿਕਸੇ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਸਬੰਧ ਹਿਵੱਚ 
ਚੋਰੀ ਕਰਦਾ �ੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਕੈਦ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਹਿਦਤੱੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਜਾਂ ਤਾਂ ਇੱਕ ਹਿਮਆਦ ਲਈ 
ਵਰਣਨ ਜੋ ਸੱਤ ਸਾਲਾਂ ਤੱਕ ਵਧ ਸਕਦਾ �ੈ, ਅਤੇ ਜੁਰਮਾਨੇ ਲਈ ਵੀ ਜਵਾਬਦੇ� �ੋਵੇਗਾ।"

ਹਿਜਨ��ਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਹਿਵਆਹਿਖਆ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ �ੈ, ਉ� 'ਅਤੇ ਜੁਰਮਾਨੇ ਲਈ ਵੀ ਜਵਾਬਦੇ� 
�ੋਣਗੇ' �ਨ ਅਤੇ ਉਨ��ਾਂ ਦਾ ਇ� ਮਤਲਬ ਨ�ੀਂ �ੈ ਹਿਕ ਇ� ਜ਼ਰੂਰੀ �ੈ ਹਿਕ ਜੁਰਮਾਨੇ ਦੀ 
ਸਜ਼ਾ ਵੀ ਹਿਦੱਤੀ ਜਾਵੇ। ਹਿਵਦਵਤਾ ਵਧੀਕ ਸੈਸ਼ਨ ਜੱਜ ਨੇ ਹਿਕ�ਾ ਹਿਕ ਇ� ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ 
�ੋਣਗੇ। ਰਾਜ ਅਤੇ ਨਾਲ �ੀ ਹਿਵਰੋਧੀ ਹਿਧਰ ਦੋਵੇਂ �ੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ �ਨ ਹਿਕ ਇ� ਸ�ੀ 
ਹਿਵਆਹਿਖਆ ਨ�ੀਂ �ੈ ਅਤੇ ਇ� ਕਾਨੂੰਨ ਦਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਉਪਬੰਧ ਨ�ੀਂ �ੈ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ
ਇ� �ੈ ਹਿਕ ਜੇ ਮੈਹਿਜਸਟਰੇਟ ਕੁਝ ਜੁਰਮਾਨਾ ਲਗਾਉਣਾ ਚਾ�ੁੰਦਾ �ੈ ਤਾਂ ਉ� ਅਹਿਜ�ਾ ਕਰ 
ਸਕਦਾ �ੈ ਜੇਕਰ ਉ� ਲੱਭੇ। ਕੇਸ �ੈ, ਜੋ ਹਿਕ ਕੁਦਰਤ ਦੇ �ੋਣ ਲਈ.

ਹਿਕਸੇ ਵੀ ਹਿਧਰ ਵਲੱੋਂ "ਸੱ਼ਲ ਬੀ ਲਾਈਏਬਲ" ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਬਾਰੇ ਮੇਰੇ ਸਾ�ਮਣੇ ਕੋਈ ਵੀ 
ਭਾਰਤੀ ਕੇਸ �ਵਾਲਾ ਨ�ੀਂ ਹਿਦੱਤਾ ਹਿਗਆ �ੈ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ �ੈ ਹਿਕ ਇੱਕ ਅਮਰੀਕੀ 
ਕੇਸ ਹਿਵੱਚ 'ਸੱ਼ਲ ਬੀ ਲਾਈਏਬਲ' ਸ਼ਬਦ ਹਿਵਆਹਿਖਆ ਲਈ ਆਇਆ �ੈ- ਦ ਕੇਟ �ੇਰਨ, 
( 1). ਉਸ ਸਹਿਥਤੀ ਹਿਵੱਚ ਵੈਬਸਟਰਜ਼ ਹਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਦੁਆਰਾ ਹਿਦਤੱੀ ਗਈ 'ਹਿਜੰ਼ਮੇਵਾਰ' ਸ਼ਬਦ 
ਦੀ ਪਹਿਰਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹਿਗਆ ਸੀ। ਵੈਬਸਟਰ ਜਵਾਬਦੇ�' ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ��ਾਂ 
ਪਹਿਰਭਾਹਿਸ਼ਤ ਕਰਦਾ �ੈ, "ਕਾਨੂੰਨ ਜਾਂ ਇਕੁਇਟੀ, ਹਿਵਸੇ਼ ਹਿਵੱਚ ਵਚਨਬੱਧ" ਅਤੇ ਕਹਿ�ੰਦਾ �ੈ 
ਹਿਕ ਇਸਦਾ ਅਰਥ �ੈ "ਕੁਝ ਬਾ�ਰੀ ਜੋ ਸਾਡੇ 'ਤੇ �ੋ ਸਕਦਾ �ੈ" ਅਤੇ ਅਮਰੀਕੀ ਅਦਾਲਤ 
ਦੁਆਰਾ ਹਿਵਆਹਿਖਆ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ 'ਜਵਾਨਗੀ ਲਈ ਜਵਾਬਦੇ�' ਮੌਜੂਦਾ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਨੂੰ 
ਪ�ਰਭਾਵਤ ਨ�ੀਂ ਕਰਦੇ �ਨ। ਜ਼ਬਤ ਕਰੋ ਪਰ ਹਿਸਰਫ "ਕਾਨੂੰਨ ਦੀ ਉਹਿਚਤ ਪ�ਰਹਿਕਹਿਰਆ 'ਤੇ
ਬਰਤਨ ਜ਼ਬਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਹਿਧਕਾਰ" ਹਿਦਓ।

(1) 14 Fed. ਕੈਸ. 139 'ਤੇ ਪੀ. 141
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ਇਸੇ ਤਰ��ਾਂ 'ਸੱ਼ਲ ਬੀ ਲਾਈਏਬਲ' ਸ਼ਬਦ ਇੱਕ �ੋਰ ਅਮਰੀਕੀ ਕੇਸ ਹਿਵੱਚ ਹਿਵਆਹਿਖਆ 
ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ ਹਿਜੱਥੇ ਇ� ਸ਼ਬਦ ਸਨ 'ਸੱ਼ਲ ਬੀ ਲਾਈਏਬਲ ਟੂ ਜੂਰੀਜ਼ ਵਜਂੋ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 
ਲਈ', ਪਰ ਉਸ ਕੇਸ ਹਿਵੱਚ ਇ� ਵੀ ਮੰਹਿਨਆ ਹਿਗਆ ਸੀ ਹਿਕ "ਹਿਜੰ਼ਮੇਵਾਰ �ੋਵੇਗਾ" ਦਾ 
ਮਤਲਬ ਹਿਸਰਫ ਉ� �ੀ �ੈ। �ੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ �ੈ ਅਤੇ ਨ�ੀਂ �ੋਣੀ ਚਾ�ੀਦੀ।

ਰਾਜ ਅਮਰੂ ਤੇ �ੋਰ ਕਪੂਰੇ,

ਦੂਜੇ ਮਾਮਹਿਲਆਂ ਹਿਵੱਚ 'ਹਿਜੰ਼ਮੇਵਾਰ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਹਿਕਸੇ ਖਾਸ ਅਚਨਚੇਤੀ ਜਾਂ ਦੁਰਘਟਨਾ 
ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਹਿਵੱਚ ਆਉਣ ਲਈ ਕੀਤਾ ਹਿਗਆ �ੈ, ਘੱਟ ਜਾਂ ਘੱਟ ਸੰਭਾਵੀ, ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਹਿਵੱਚ, 
ਭਹਿਵੱਖ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਜਾਂ ਸੰਭਾਵਨਾ, ਹਿਜਸਦਾ ਵਾਪਰਨਾ ਜਾਂ ਅਸਲ ਹਿਵੱਚ ਵਾਪਰ ਸਕਦਾ �ੈ।

ਆਰ.ਐਸ.ਸੀ. ਆਰ.ਡੀ. ਦੇ ਅਧੀਨ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਦਾਲਤਾਂ ਦੇ ਹਿਨਯਮਾਂ ਹਿਵੱਚ ਵੀ 'ਹਿਜੰ਼ਮੇਵਾਰ'
ਸ਼ਬਦ ਵਰਹਿਤਆ ਜਾਂਦਾ �ੈ। 16, ਆਰ. 28(1) ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਇ� ਕੀਤਾ ਹਿਗਆ �ੈ 
ਹਿਕ ਅਹਿਧਕਾਰ ਖਤੇਰ ਅਖਹਿਤਆਰੀ �ੈ ਅਤੇ ਇ� ਨ�ੀਂ ਹਿਕ ਆਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ 'ਤੇ 
ਬਣਾਇਆ ਜਾਣਾ ਚਾ�ੀਦਾ �ੈ। ਕੋਹਿਲਨਸ ਬਨਾਮ ਕੋਹਿਲਨਸ (1) ਦੇਖੋ।

ਰਾਜ ਲਈ ਕਂੌਸਲ ਚੂ�ਾ ਵੀ ਕ�ਰਾਊਨ, (2) ਹਿਵੱਚ ਮੱੁਖ ਅਦਾਲਤ ਦੇ ਫੈਸਲੇ 'ਤੇ ਹਿਨਰਭਰ 
ਕਰਦੀ �ੈ। ਭਾਰਤੀ ਦੰਡਾਵਲੀ ਦੀ ਧਾਰਾ 302 ਦੇ ਤਹਿ�ਤ ਉਸ ਕੇਸ ਹਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਹਿਵਅਕਤੀ 
ਨੂੰ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਹਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਜੁਰਮਾਨੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਵੀ ਇਸ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਰਖੱੀ ਗਈ 
ਸੀ ਹਿਕ ਅਦਾਲਤ ਦੀ ਆਮ ਪ�ਰਥਾ ਸੀ ਹਿਕ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਤਂੋ ਬਚਣ ਲਈ ਜੁਰਮਾਨਾ 
ਲਗਾਇਆ ਜਾਵੇ। ਲਗਾਇਆ ਹਿਗਆ ਸੀ।

ਇ�ਨਾਂ ਸਾਰੇ ਮਾਮਹਿਲਆਂ ਤਂੋ ਮੈਨੂੰ ਇ� ਪ�ਰਤੀਤ �ੁਦੰਾ �ੈ ਹਿਕ 'ਹਿਜੰ਼ਮੇਵਾਰ' ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ 
ਭਹਿਵੱਖ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਜਾਂ ਸੰਭਾਵਨਾ �ੈ, ਹਿਜਸਦਾ ਵਾਪਰਨਾ ਅਸਲ ਹਿਵੱਚ ਵਾਪਰ ਸਕਦਾ �ੈ 
ਜਾਂ ਨ�ੀਂ ਵੀ �ੋ ਸਕਦਾ �ੈ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਹਿਵਚ ਮੈਹਿਜਸਟ�ਰੇਟ ਨੂੰ ਜੁਰਮਾਨੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦਾ 
ਅਹਿਧਕਾਰ �ੈ ਪਰ ਇ� ਅਖ਼ਹਿਤਆਰੀ �ੈ। ਜੇ ਹਿਵਧਾਨ ਸਭਾ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਸੀ ਹਿਕ ਜੁਰਮਾਨਾ 
ਲਗਾਉਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਸੀ ਤਾਂ ਇਸ ਨੇ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ��ਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤੇ �ੋਣਗੇ 'ਅਤੇ ਇੰਨੇ 
ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਕੈਦ ਅਤੇ ਜੁਰਮਾਨੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਹਿਦਤੱੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਹਿਕਉਂਹਿਕ ਇਸ ਭਾਗ ਹਿਵੱਚ 
'ਹਿਜੰ਼ਮੇਵਾਰ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ �ੈ, ਮੇਰਾ ਹਿਵਚਾਰ �ੈ ਹਿਕ ਹਿਵਦਵਾਨ ਵਧੀਕ ਸੈਸ਼ਨ 
ਜੱਜ ਨੇ ਧਾਰਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸ�ੀ ਹਿਵਆਹਿਖਆ ਨ�ੀਂ ਕੀਤੀ �ੈ।

(1) (1947) 1. ਏ.ਈ.ਆਰ. 793

(2) 18 ਪੀ.ਆਰ. 1913.



430

ਪੰਜਾਬ ਸੀਰੀਜ਼

VOL. X

ਇ� ਕੇਸ 20 ਫਰਵਰੀ, 1955 ਨੂੰ ਹਿਵਰੋਧੀ ਹਿਧਰ ਦੇ ਹਿਖਲਾਫ ਸੁ਼ਰੂ ਕੀਤਾ ਹਿਗਆ ਸੀ। 
ਜਵਾਬਦੇ�ੀਆਂ ਨੂੰ ਦੋਸ਼ੀ ਠਹਿ�ਰਾਇਆ ਹਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ 5 ਜੁਲਾਈ, 1955 ਨੂੰ ਨਂੌ ਮ�ੀਨੇ ਦੀ 
ਸਖ਼ਤ ਕੈਦ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਸੁਣਾਈ ਗਈ ਸੀ। ਉਨ��ਾਂ ਦੀ ਅਪੀਲ ਨੂੰ ਹਿਵਦਵਾਨ ਐਡੀਸ਼ਨਲ 
ਸੈਸ਼ਨ ਜੱਜ ਨੇ ਸੁਹਿਣਆ ਅਤੇ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। 31 ਅਗਸਤ, 1955

ਜਵਾਬਦੇ� ਇਸ ਸਾਰੇ ਸਮਂੇ ਦੌਰਾਨ ਜ਼ਮਾਨਤ 'ਤੇ ਰ�ੇ �ਨ ਅਤੇ ਮਂੈ ਉ�ਨਾਂ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ 
ਠਹਿ�ਰਾਉਣ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਅਤੇ ਕਾਨੂੰਨੀਤਾ ਨੂੰ ਦਖੇਣ ਲਈ ਹਿਰਕਾਰਡ ਨੂੰ ਦੇਹਿਖਆ �ੈ। ਮੇਰੇ 
ਹਿਖਆਲ ਹਿਵਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਬੂਤ ਉਨ��ਾਂ ਹਿਵਚ ਦੋਸ਼ੀ ਘਰ ਹਿਲਆਉਂਦੇ �ਨ, ਪਰ ਹਿਜਸ 
ਸਮਂੇ ਤਂੋ ਇ� ਕੇਸ ਉਨ��ਾਂ ਦੇ ਹਿਸਰਾਂ 'ਤੇ ਲਟਕਦਾ ਹਿਰ�ਾ �ੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਹਿਧਆਨ ਹਿਵਚ ਰੱਖਦੇ 
�ੋਏ, ਮਂੈ ਸਮਝਦਾ �ਾਂ ਹਿਕ ਇ� ਇਕ ਢੁਕਵਾਂ ਕੇਸ �ੈ ਹਿਜਸ ਹਿਵਚ ਸੁਣਾਈ ਗਈ ਸਜ਼ਾ ਦੀ ਥਾਂ 
ਮਂੈ ਸਜ਼ਾ ਬਦਲਾਂਗਾ। ਪਹਿ�ਲਾਂ ਤਂੋ ਲੰਘ ਚੱੁਕੀ ਹਿਮਆਦ ਲਈ ਕੈਦ ਅਤੇ 50 ਰੁਪਏ ਜੁਰਮਾਨਾ।
�ਰੇਕ। ਮੂਲ ਰੂਪ ਹਿਵੱਚ ਉਨ��ਾਂ ਨੂੰ ਹਿਤਨੰ ਮ�ੀਨੇ ਦੀ �ੋਰ ਸਖ਼ਤ ਕੈਦ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਭੁਗਤਣੀ 
ਪਵੇਗੀ।

ਡਿ�ਸਕਲੇ�ਮਰ:-  ਸਥਾ
ਨਕ ਭਾ
ਸ਼ਾ
 ਡਿ��ਚ ਅਨ��
ਦ ਕ�ਤਾ
 ਡਿ�ਆ ਡਿਨਆ� ਕ��ਲੇ ਮ�ਕ�ਦਮ�ਬਾ
ਜਾ
 ਲੇਈ

ਉਹਨ
 ਦ� ਆਪਣੀ� ਭਾ
ਸ਼ਾ
 ਡਿ��ਚ ਸਮਝਣੀ ਤਾ�ਕ ਹ� ਸ�ਮਤਾ ਹ"  ਇਸ ਦ
 ਕ$ਈ ਹ$ਰ ਉਦ�ਸ਼ਾ ਲੇਈ

ਇਸਤਾ�ਮ
ਲੇ ਨਹ�  ਕ�ਤਾ
  ਜਾ
  ਸਕਦ
। ਸ
ਰ�  ਡਿ�ਹ
ਰਕ ਅਤਾ�  ਅਡਿ&ਕ
ਰਤਾ ਮ'ਤਾ�
�  ਲੇਈ,  ਡਿਨਆ�

ਡਿਨਰਣੀ�  ਦ
  ਅ'�ਰ�ਜਾ�  ਸ'ਸਕਰਣੀ ਪ੍ਮ
ਡਿਣੀਕ ਹ$���
  ਅਤਾ�  ਅਮਲੇ ਲੇ
�)  ਕਰਨ ਲੇਈ ਇਸ ਨ)'

ਤਾਰਜਾ�ਹ ਡਿਦ�ਤਾ� ਜਾ
����।   

Name of Translator: Sh. Harminder Singh


